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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 45/2012 

(2012. gada 19. janvāris), 

ar ko groza pielikumu Padomes Regulai (EK) Nr. 21/2004 attiecībā uz pavaddokumentu saturu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2003. gada 17. decembra Regulu (EK) Nr. 
21/2004, ar ko izveido aitu un kazu identifikācijas un reģistrā­
cijas sistēmu un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1782/2003, Direk­
tīvu 92/102/EEK un Direktīvu 64/432/EEK ( 1 ), un jo īpaši tās 
10. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulā (EK) Nr. 21/2004 noteikts, ka katrai dalībvalstij 
jāizveido aitu un kazu identifikācijas un reģistrācijas 
sistēma saskaņā ar minētās regulas noteikumiem. 

(2) Minētajā sistēmā jāietilpst četriem elementiem, proti: 
katra dzīvnieka identificēšanas līdzekļiem (“identificēšanas 
līdzekļi”), atjauninātiem reģistriem, ko glabā katrā saim­
niecībā, pavaddokumentiem un galvenajam reģistram vai 
elektroniskajai datubāzei. Minētās regulas pielikumā ir 
noteiktas prasības attiecībā uz šiem elementiem. 

(3) Regulā (EK) Nr. 21/2004 paredzēts, ka pēc 2009. gada 
31. decembra elektroniskā identifikācija būs obligāta 
visiem dzīvniekiem, kas dzimuši pēc šīs dienas. Tomēr 
vairums dzīvnieku, kas dzimuši pirms minētās dienas, vēl 
jo projām ir identificēti tikai ar neelektroniskiem identi­
ficēšanas līdzekļiem. 

(4) Individuālos dzīvnieku neelektronisko identificēšanas 
līdzekļu kodus var reģistrēt tikai ar roku. Neelektronisko 
identificēšanas līdzekļu reģistrācija ar roku reģistrētājam 
prasa ievērojamas pūles, un tā ir potenciāls kļūdu avots. 

(5) Dzīvnieku, kuri dzimuši pirms 2009. gada 31. decembra, 
īpašā situācija tika ņemta vērā attiecībā uz prasību pavad­
dokumentos reģistrēt individuālos dzīvnieku kodus. 
Risks, kas saistīts ar šādu dzīvnieku pārvietošanu uz 
kautuvi, nav liels un neattaisno papildu administratīvo 
slogu, ko uzliek minētā prasība. Tāpēc minētajā prasībā 
tika paredzēts izņēmums attiecībā uz dzīvniekiem, ko 
tiešā veidā pārvieto uz kautuvi tajā pašā dalībvalstī, neat­
karīgi no dzīvnieku pārvietošanas dienas. 

(6) Lai vēl vairāk samazinātu administratīvo slogu uzņēmē­
jiem, Regulas (EK) Nr. 21/2004 pielikumā, kas grozīts ar 
Komisijas Regulu (EK) Nr. 933/2008 ( 2 ), ir noteikts, ka 
līdz 2011. gada 31. decembrim dzīvnieka individuālā 
identifikācijas koda reģistrācija pavaddokumentā nav obli­
gāta dzīvniekiem, kuri dzimuši līdz 2009. gada 
31. decembrim, attiecībā uz jebkādu pārvietošanu, 
izņemot tiešu pārvietošanu uz kautuvi vai pārvietošanu, 
izmantojot virzīšanas procedūru. 

(7) Kopš ir spēkā šis pārejas periods, Komisijas dienestiem 
nav ziņots par būtiskiem starpgadījumiem, kas radušies 
šā izņēmuma ieviešanas rezultātā. 

(8) Tomēr dati liecina, ka dažās dalībvalstīs īpašā veida dēļ, 
kādā aitas un kazas tiek audzētas, dzīvnieki, kas dzimuši 
pirms 2009. gada 31. decembra, līdz 2014. gada 
31. decembrim arvien būs ievērojama aitu un kazu popu­
lācijas daļa. Risks, kas saistās ar to pārvietošanu, nepār­
traukti samazināsies proporcionāli šādu dzīvnieku skaita 
kritumam. Tomēr neelektronisko identificēšanas līdzekļu 
reģistrācija ar roku arī šajos gadījumos radītu ievērojamu 
administratīvo slogu dzīvnieku audzētājiem.
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(9) Tāpēc līdz 2014. gada 31. decembrim attiecībā uz šo 
dzīvnieku pārvietošanu būtu jāturpina piemērot atbrīvo­
jumu no prasības pavaddokumentos reģistrēt individuālos 
dzīvnieku kodus. Pēc minētās dienas ar šādu reģistrāciju 
saistītais slogs dzīvnieku audzētājiem un potenciālie 
kļūdu avoti tad būtu pieņemamā līmenī. 

(10) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Regula (EK) Nr. 21/2004. 

(11) Tiesiskās noteiktības labad ir lietderīgi šo regulu piemērot 
ar atpakaļejošu datumu no 2012. gada 1. janvāra, lai 
nodrošinātu piemērošanas nepārtrauktību attiecībā uz 
minēto atbrīvojumu no prasības pavaddokumentos reģis­
trēt individuālos dzīvnieku kodus. 

(12) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 21/2004 pielikuma C iedaļas 3. punktā b) 
apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) līdz 2014. gada 31. decembrim attiecībā uz visiem citiem 
pārvietošanas veidiem.” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2012. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 19. janvārī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 46/2012 

(2012. gada 19. janvāris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz 
augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari ( 2 ), 
un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urug­
vajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta 

importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika 
periodiem. 

(2) Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. 
panta 1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. 
Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas 
pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 19. janvārī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 IL 134,3 
MA 65,8 
TN 81,8 
TR 138,2 
ZZ 105,0 

0707 00 05 JO 229,9 
TR 180,1 
ZZ 205,0 

0709 91 00 EG 82,2 
MA 82,2 
ZZ 82,2 

0709 93 10 MA 122,9 
TR 139,0 
ZZ 131,0 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 52,0 
MA 53,9 
TN 58,5 
TR 65,7 
ZA 41,5 
ZZ 50,7 

0805 20 10 MA 70,4 
ZZ 70,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 57,2 
IL 74,7 
JM 134,7 
KR 92,8 
MA 57,9 
TR 79,4 
ZZ 82,8 

0805 50 10 AR 45,3 
EG 69,9 
TR 58,6 
UY 45,3 
ZZ 54,8 

0808 10 80 AR 78,5 
CL 82,5 
CN 86,6 
MK 30,8 
US 151,5 
ZZ 86,0 

0808 30 90 CN 46,5 
TR 116,3 
US 160,6 
ZZ 107,8 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita 
izcelsme”.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 47/2012 

(2012. gada 19. janvāris), 

ar ko nosaka eksporta kompensācijas par olām 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu un 170. pantu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. 
punktu starpību starp minētās regulas I pielikuma XIX 
daļā uzskaitīto produktu cenu pasaules tirgū un šo 
produktu cenu Savienības tirgū var segt ar eksporta 
kompensāciju. 

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli olu tirgū, eksporta 
kompensācijas ir jānosaka saskaņā ar noteikumiem un 
kritērijiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 1234/2007 
162., 163., 164., 167. un 169. pantā. 

(3) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. panta 1. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācijas var atšķirties atkarībā 
no galamērķa, jo īpaši – ja to nosaka situācija pasaules 
tirgū vai dažu tirgu īpašās prasības, vai saistības, kas izriet 
no nolīgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. 
pantu. 

(4) Kompensāciju var piešķirt tikai par produktiem, kurus ir 
atļauts laist brīvā apgrozībā Savienībā un kuri atbilst 
prasībām, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 852/2004 par 
pārtikas produktu higiēnu ( 2 ) un Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 
853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus 
attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku ( 3 ), kā arī marķē­ 
šanas noteikumiem, kas izklāstīti Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 XIV pielikuma A punktā. 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1057/2011 ( 4 ). Tā 
kā ir jānosaka jaunas kompensācijas, minētā regula ir 
jāatceļ. 

(6) Lai nepieļautu novirzes no tirgus pašreizējā stāvokļa, 
tirgū novērstu spekulācijas un nodrošinātu efektīvu 
pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to 
publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(7) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Eksporta kompensācijas, kā paredzēts Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 164. pantā, piešķir par šīs regulas pielikumā minē­
tajiem produktiem un daudzumiem saskaņā ar šā panta 2. 
punktā paredzētajiem nosacījumiem. 

2. Produktiem, par kuriem atbilstīgi 1. punktam ir tiesības 
saņemt kompensāciju, ir jāatbilst attiecīgajām Regulas (EK) Nr. 
852/2004 un Regulas (EK) Nr. 853/2004 prasībām, jo īpaši 
prasībām par sagatavošanu apstiprinātā uzņēmumā un Regulas 
(EK) Nr. 853/2004 II pielikuma I sadaļā noteiktajām prasībām 
par identifikācijas marķējumu, kā arī Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 XIV pielikuma A punktā noteiktajām prasībām. 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1057/2011 atceļ. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī.
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 19. janvārī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

No 2012. gada 20. janvāra piemērojamās eksporta kompensācijas par olām 

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas apjoms 

0407 11 00 9000 A02 EUR/100 gab. 0,00 

0407 19 11 9000 A02 EUR/100 gab. 0,00 

0407 19 19 9000 A02 EUR/100 gab. 0,00 

0407 21 00 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 19,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0407 29 10 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 19,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0407 90 10 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 19,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 63,00 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 20,00 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 20,00 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 23,50 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 5,90 

NB! Produktu kodi un “A sērijas” galamērķu kodi ir noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.). 
Pārējie galamērķi ir šādi: 
E09: Kuveita, Bahreina, Omāna, Katara, Apvienotie Arābu Emirāti, Jemena, Honkongas īpašās pārvaldes apgabals, Krievija, Turcija. 
E10: Dienvidkoreja, Japāna, Malaizija, Taizeme, Taivāna, Filipīnas. 
E19: visi galamērķi, izņemot Šveici un E09 un E10 grupas valstis.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 48/2012 

(2012. gada 19. janvāris), 

ar ko nosaka eksporta kompensācijas par mājputnu gaļu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu un 170. pantu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. 
punktu starpību starp minētās regulas I pielikuma XX 
daļā uzskaitīto produktu cenu pasaules tirgū un šo 
produktu cenu Savienības tirgū var segt ar eksporta 
kompensāciju. 

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli mājputnu gaļas tirgū, 
eksporta kompensācijas ir jānosaka saskaņā ar noteiku­
miem un kritērijiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 162., 163., 164., 167. un 169. pantā. 

(3) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. panta 1. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācijas var atšķirties atkarībā 
no galamērķa, jo īpaši – ja to nosaka situācija pasaules 
tirgū vai dažu tirgu īpašās prasības, vai saistības, kas izriet 
no nolīgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. 
pantu. 

(4) Kompensāciju vajadzētu piešķirt tikai par produktiem, 
kurus ir atļauts laist brīvā apgrozībā Savienībā un kuriem 
ir identifikācijas marķējums, kas paredzēts 5. panta 1. 
punkta b) apakšpunktā Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 853/2004 par 
īpašiem higiēnas noteikumiem attiecībā uz dzīvnieku 
izcelsmes pārtiku ( 2 ). Tāpat šiem produktiem būtu jāat­
bilst prasībām, kas minētas Eiropas Parlamenta un 

Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 
852/2004 par pārtikas produktu higiēnu ( 3 ). 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1056/2011 ( 4 ). Tā 
kā ir jānosaka jaunas kompensācijas, minētā regula būtu 
jāatceļ. 

(6) Lai nepieļautu novirzes no tirgus pašreizējā stāvokļa, 
tirgū novērstu spekulācijas un nodrošinātu efektīvu 
pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to 
publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(7) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Eksporta kompensācijas, kā paredzēts Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 164. pantā, piešķir par šīs regulas pielikumā minē­
tajiem produktiem un daudzumiem saskaņā ar šā panta 2. 
punktā paredzētajiem nosacījumiem. 

2. Produktiem, par kuriem atbilstīgi 1. punktam ir tiesības 
saņemt kompensāciju, ir jāatbilst attiecīgajām Regulas (EK) Nr. 
852/2004 un Regulas (EK) Nr. 853/2004 prasībām, jo īpaši 
prasībām par sagatavošanu apstiprinātā uzņēmumā, un Regulas 
(EK) Nr. 853/2004 II pielikuma I sadaļā noteiktajām prasībām 
par identifikācijas marķējumu. 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1056/2011 atceļ. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī.
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 19. janvārī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ

LV 20.1.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 17/9



PIELIKUMS 

No 2012. gada 20. janvāra piemērojamās eksporta kompensācijas par mājputnu gaļu 

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas apjoms 

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 14 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 32,50 

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 32,50 

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 32,50 

NB! Produktu kodi un “A sērijas” galamērķu kodi ir noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.). 

Pārējie galamērķi ir šādi: 
V03: A24, Angola, Saūda Arābija, Kuveita, Bahreina, Katara, Omāna, Apvienotie Arābu Emirāti, Jordānija, Jemena, Libāna, Irāka, Irāna.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 49/2012 

(2012. gada 19. janvāris), 

ar ko nosaka eksporta kompensācijas par cūkgaļu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu un 170. pantu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. 
punktu starpību starp minētās regulas I pielikuma XVII 
daļā uzskaitīto produktu cenu pasaules tirgū un šo 
produktu cenu Savienības tirgū var segt ar eksporta 
kompensāciju. 

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli cūkgaļas tirgū, eksporta 
kompensācijas ir jānosaka saskaņā ar noteikumiem un 
kritērijiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 1234/2007 
162., 163., 164., 167. un 169. pantā. 

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. panta 1. 
punktu kompensācija var atšķirties atkarībā no gala­
mērķa, jo īpaši – ja to nosaka situācija pasaules tirgū 
vai dažu tirgu īpašās prasības, vai saistības, kas izriet 
no nolīgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. 
pantu. 

(4) Kompensāciju var piešķirt tikai par produktiem, kurus ir 
atļauts laist brīvā apgrozībā Savienībā un kuriem ir vese­
lības marķējums, kas paredzēts 5. panta 1. punkta a) 
apakšpunktā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. 
gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcel­
smes pārtiku ( 2 ). Šiem produktiem ir jāatbilst arī prasī­
bām, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 852/2004 par 
pārtikas produktu higiēnu ( 3 ) un Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 

854/2004, ar ko paredz īpašus noteikumus par lietošanai 
pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās 
kontroles organizēšanu ( 4 ). 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1058/2011 ( 5 ). Tā 
kā ir jānosaka jaunas kompensācijas, minētā regula būtu 
jāatceļ. 

(6) Lai nepieļautu novirzes no tirgus pašreizējā stāvokļa, 
tirgū novērstu spekulācijas un nodrošinātu efektīvu 
pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to 
publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. pantā paredzētās 
eksporta kompensācijas piešķir par tiem produktiem un tādā 
apjomā, kā noteikts šīs regulas pielikumā, attiecinot uz tiem 
šā panta 2. punktā paredzēto nosacījumu. 

2. Produktiem, par kuriem atbilstīgi 1. punktam ir tiesības 
saņemt kompensāciju, ir jāatbilst attiecīgajām Regulas (EK) Nr. 
852/2004 un Regulas (EK) Nr. 853/2004 prasībām, jo īpaši par 
sagatavošanu apstiprinātā uzņēmumā, un Regulas (EK) Nr. 
854/2004 I pielikuma I sadaļas III nodaļā noteiktajām prasībām 
par veselības marķējumu. 

2. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1058/2011 atceļ. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī.
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 19. janvārī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 

PIELIKUMS 

No 2012. gada 20. janvāra piemērojamās eksporta kompensācijas par cūkgaļu 

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas apjoms 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

NB! Produktu kodi un “A sērijas” galamērķu kodi ir noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 50/2012 

(2012. gada 19. janvāris), 

ar ko nosaka reprezentatīvās cenas mājputnu gaļas un olu nozarē, kā arī olu albumīnam, un groza 
Regulu (EK) Nr. 1484/95 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 143. pantu, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 7. jūlija Regulu (EK) Nr. 
614/2009 par vienotu sistēmu tirdzniecībai ar ovalbumīnu un 
laktalbumīnu ( 2 ) un jo īpaši tās 3. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1484/95 ( 3 ) tika noteikti 
sīki izstrādāti noteikumi par papildu ievedmuitas sistēmas 
ieviešanu un reprezentatīvās cenas mājputnu gaļas un olu 
nozarē, kā arī olu albumīnam. 

(2) Regulāri pārbaudot datus, uz kuriem balstīta reprezenta­
tīvo cenu noteikšana mājputnu gaļas un olu nozarē, kā 
arī olu albumīnam, kļuvis skaidrs, ka ir jāgroza reprezen­

tatīvās cenas konkrētu produktu ievešanai, ņemot vērā 
cenu svārstības atkarībā no produktu izcelsmes. Tāpēc 
reprezentatīvās cenas ir jāpublicē. 

(3) Ņemot vērā stāvokli tirgū, šis grozījums ir jāpiemēro pēc 
iespējas drīzāk. 

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1484/95 I pielikumu aizstāj ar šīs regulas 
pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 19. janvārī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

Komisijas 2012. gada 19. janvāra Regulai, ar ko nosaka reprezentatīvās cenas mājputnu gaļas un olu nozarē, kā 
arī olu albumīnam, un groza Regulu (EK) Nr. 1484/95 

“I PIELIKUMS 

KN kods Preču apraksts Reprezentatīvā cena 
(EUR/100 kg) 

Regulas 3. panta 
3. punktā minētais 

nodrošinājums 
(EUR/100 kg) 

Izcelsme ( 1 ) 

0207 12 10 Nesadalītas, saldētas vistas, t. s. “70 % cāļi” 119,2 0 AR 

128,7 0 BR 

0207 12 90 Nesadalītas, saldētas vistas, t. s. “65 % cāļi” 138,1 0 AR 

136,1 0 BR 

0207 14 10 Atkauloti, saldēti gaiļu vai vistu gabali 284,7 5 AR 

222,5 23 BR 

328,5 0 CL 

0207 14 50 Saldētas krūtiņas un to gabali 222,0 0 BR 

0207 14 60 Saldētas kājas un to gabali 249,8 0 BR 

0207 25 10 Nesadalīti, saldēti tītari, t. s. “80 % cāļi” 223,5 0 BR 

0207 27 10 Atkauloti, saldēti tītaru gabali 333,8 0 BR 

415,1 0 CL 

0408 11 80 Olu dzeltenumi 303,9 2 AR 

0408 91 80 Žāvētas olas bez čaumalām 328,9 0 AR 

1602 32 11 Termiski neapstrādāti gaiļa vai vistas gaļas 
izstrādājumi 

297,1 0 BR 

361,2 0 CL 

3502 11 90 Žāvēts olu albumīns 498,7 0 AR 

( 1 ) Valstu nomenklatūra noteikta ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Ar kodu “ZZ” apzīmē “citu 
izcelsmi”.”
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 51/2012 

(2012. gada 19. janvāris), 

ar ko nosaka kompensācijas likmes, kas piemērojamas olām un olu dzeltenumiem, ko eksportē kā 
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. punkta b) 
apakšpunktā paredzēts, ka starpību starp šīs regulas 1. 
panta 1. punkta s) apakšpunktā un I pielikuma XIX 
daļā minēto produktu cenām starptautiskajā tirgū un 
Savienībā var segt ar eksporta kompensāciju, ja šos 
produktus eksportē kā preces, kas noteiktas minētās 
regulas XX pielikuma V daļā. 

(2) Komisijas 2010. gada 29. jūnija Regulā (ES) Nr. 
578/2010, ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) Nr. 
1216/2009 attiecībā uz eksporta kompensāciju piešķir­ 
šanu un kritērijiem šādu kompensāciju apjoma noteik­ 
šanai dažiem lauksaimniecības produktiem, kurus 
eksportē tādu preču veidā, kas nav ietvertas Līguma I 
pielikumā ( 2 ), precizēti produkti, kuriem jānosaka 
kompensācijas likme, ko piemēro, ja šos produktus 
eksportē kā preces, kas minētas Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 XX pielikuma V daļā. 

(3) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 578/2010 14. panta 1. 
punktu kompensācijas likme par 100 kg katra attiecīgā 
pamatprodukta jānosaka tādam pašam laikposmam, kādu 
ievēro kompensāciju noteikšanai par šiem produktiem, ja 
tos eksportē nepārstrādātus. 

(4) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 2. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācija, kuru piemēro par 
preces sastāvā esošu produktu, nedrīkst pārsniegt 
kompensāciju, ko piemēro par šo produktu, to ekspor­
tējot bez turpmākas pārstrādes. 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1062/2011 ( 3 ). Tā 
kā ir jānosaka jaunas kompensācijas, minētā regula ir 
jāatceļ. 

(6) Lai nepieļautu novirzes no tirgus pašreizējā stāvokļa, 
tirgū novērstu spekulācijas un nodrošinātu efektīvu 
pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to 
publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(7) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kompensāciju likmes, ko piemēro Regulas (ES) Nr. 578/2010 I 
pielikumā un Regulas (EK) Nr. 1234/2007 I pielikuma XIX daļā 
minētajiem pamatproduktiem, ko eksportē kā preces, kas 
minētas Regulas (EK) Nr. 1234/2007 XX pielikuma V daļā, ir 
noteiktas šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Ar šo atceļ Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1062/2011. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 19. janvārī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

uzņēmējdarbības un rūpniecības ģenerāldirektors 

Heinz ZOUREK
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PIELIKUMS 

Kompensāciju likmes, ko no 2012. gada 20. janvāra piemēro olām un olu dzeltenumiem, kurus eksportē kā 
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums 

(EUR/100 kg) 

KN kods Apraksts Galamērķis ( 1 ) Kompensācijas 
likme 

0407 Putnu olas ar čaumalu, svaigas, konservētas vai termiski 
apstrādātas: 

– citādas svaigas olas: 

0407 21 00 – – Gallus domesticus sugas mājputnu 

a) eksportējot olu albumīnu ar KN kodiem 3502 11 90 
un 3502 19 90 

02 0,00 

03 19,00 

04 0,00 

b) eksportējot citas preces 01 0,00 

0407 29 – – citādas: 

0407 29 10 – – – no mājputniem, kas nav Gallus domesticus sugas putni 

a) eksportējot olu albumīnu ar KN kodiem 
3502 11 90 un 3502 19 90 

02 0,00 

03 19,00 

04 0,00 

b) eksportējot citas preces 01 0,00 

0408 Putnu olas bez čaumalas un olu dzeltenumi, svaigi, žāvēti, 
pagatavoti, tvaicējot vai vārot ūdenī, formēti, saldēti vai citādi 
konservēti, arī ar cukura vai citu saldinātāju piedevu: 

– olu dzeltenumi: 

0408 11 – – žāvēti: 

ex 0408 11 80 – – – piemēroti lietošanai pārtikā: 

nesaldināti 01 63,00 

0408 19 – – citi: 

– – – piemēroti lietošanai pārtikā: 

ex 0408 19 81 – – – – šķidri: 

nesaldināti 01 20,00 

ex 0408 19 89 – – – – saldēti: 

nesaldināti 01 20,00 

– citi: 

0408 91 – – žāvēti: 

ex 0408 91 80 – – – piemēroti lietošanai pārtikā: 

nesaldināti 01 23,50 

0408 99 – – citi: 

ex 0408 99 80 – – – piemēroti lietošanai pārtikā: 

nesaldināti 01 5,90 

( 1 ) Galamērķi ir šādi: 
01 trešās valstis. Šveicei un Lihtenšteinai šīs likmes nav piemērojamas precēm, kas minētas Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas 

1972. gada 22. jūlija Nolīguma 2. protokola I un II tabulā; 
02 Kuveita, Bahreina, Omāna, Katara, Apvienotie Arābu Emirāti, Jemena, Turcija, Honkongas īpašās pārvaldes apgabals un Krievija; 
03 Dienvidkoreja, Japāna, Malaizija, Taizeme, Taivāna un Filipīnas; 
04 visi galamērķi, izņemot Šveici un galamērķus 02 un 03.
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Abonementa cenas 2012. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 310 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 840 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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